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越智会長年度  2026 年 4 月 16 日 第 936 号 

日 第 879 号 
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号  

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1083 回例会 4 月 9 日                            雪乃 SAA 委員     
■越智会長 President Ochi   
皆様、本日の例会には、岐阜、多治見、恵那をはじめ、多くのビジターやゲストの皆様にご参加いただき、誠に 

ありがとうございます。心より歓迎申し上げます。またご丁寧にお土産もいただき、お心遣いに感謝いたします。 

本日は皆様に、大変悲しいお知らせをしなければなりません。 去る 4 月 6 日、私たちの親愛なるノーマンさんが 

お亡くなりになりました。ノーマンさんは、東京広尾ロータリークラブの創立時からのチャーターメンバーとして、長年に

わたり多大な貢献をしてくださいました。その温かなお人柄で、会員全員から深く愛された、本当に素晴らしい方 

でした。ノーマンさんのこれまでの歩みに敬意を表し、心からご冥福をお祈りいたします。それでは、ノーマンさんへの

感謝を込め、皆様と共に黙祷を捧げたいと思います。 全員、ご起立をお願いいたします。……（黙祷）…… ありがとう

ございました。どうぞお直りください。   

First, I would like to extend a warm welcome to our visitors and guests from Gifu, Tajimi, Ena, and beyond. Thank 

you so much for joining us today and for your thoughtful gifts. We truly appreciate your kindness.  Regrettably, I 

must share some very sad news with you all. On April 6th, our dear Norman passed away.  As a charter member of 

the Rotary Club of Tokyo Hiroo, Norman made immense contributions to our club over many years. He was a 

wonderful person, deeply loved and respected by every one of us for his kind spirit. We will miss him dearly.   

I would like to lead us in a moment of silence to express our deepest gratitude and respect for Norman.  Please rise 

for a moment of silence.  …… (Moment of Silence) ……  .  

■吉田幹事 Secretary Yoshida 

4 月 6 日に、友好クラブである金沢香林坊ロータリークラブの観桜会に、10 名で参加して参りました。 

会場、おもてなし、２次会まで本当に素晴らしい経験をさせていただきました。 

同じグループではありますが、4/22 には山の手東グループの合同例会、5/12 には原宿、神宮との３クラブ合同例会

がございますので、他クラブとの交流を図る良い機会にしてもらえれば幸いです。 

On April 6, ten of us participated in the cherry blossom viewing party hosted by our sister club, Kanazawa Korinbo 

Rotary Club.  The venue, the hospitality, and even the second gathering were all truly wonderful experiences for us. 

Although it is within the same group, we will have opportunities like a joint meeting of the Yamanote East Group on 

April 22, and a three‑club joint meeting with Harajuku and Jingū rotary club on May 12. 

I hope you will take these occasions to strengthen fellowship with other clubs. 

 

 

 

 

  

  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

                                                  

  

 

 

 

 

 

 

 

↑Ms. Mehdiyeva, the speaker 
 

 

↑Kanazawa Korinbo RC 

 ←  Cherry Blossom Party 

 



 

     

   

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2025-26 年度 会長：越智 美由紀  幹事：吉田 太郎  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Ochi   Secretary：Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org      

■例会記録（4/9）  出席 30 名中 21 名 Online 1 名 (70%)  ビジター 玉野ｶﾞﾊﾞﾅｰ（桑名北）,山田ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐 

（多治見西）, 河人会員（多治見ﾘｰﾊﾞｰｻｲﾄﾞ）,安田地区代表幹事（桑名北）,篠原ﾊﾟｽﾄｶﾞﾊﾞﾅｰ（多治見ﾘﾊﾞｰｻｲﾄﾞ）, 

佐々木会員（恵那）, Mr.& Mrs. Malaghan 会員（Waikiki、Honolulu）各 RC 会員  ゲスト Mehdiyeva 様  

ニコニコ BOX  玉野ｶﾞﾊﾞﾅｰ ,篠原ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐、山田ｶﾞﾊﾞﾅｰ補佐, 河人会員, 佐々木会員, 安田地区代表幹事, 

服部会員, Ati 会員 

 

 

 

 

 

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule          

●4 月 22 日（水） 山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟ合同例会 Yamanote East Group Joint Meeting 

                    会場 Venue ホテルニューオータニ東京「鳳凰の間」 Hotel New Otani “Hoou no Ma” 

                    受付 registration 11:00   開会点鐘 Opening Bell 11:30  閉会点鐘 Closing Bell  13:30 

●4 月 23 日  4/22 の合同例会に移動 Transferred to the Yamanote East Joint Meeting on 4/22 

●4 月 30 日   休会 No meeting  

●5 月  7 日  堀内 佳美 様 Yoshimi Horiuchi  チェンマイモバイルライブラリープロジェクト 

          Chiang Mai Mobile Library Project 

●5 月 12 日（火 Tues）原宿・神宮・広尾合同例会  Harajuku・Jingu・Hiroo Joint Meeting 明治記念館 Meiji Kinen Kan 

●5 月 14 日  移動例会 Transferred meeting   5/12 の合同例会に移動 Transferred to 5/12   

 

 

 

  

 

 

 

                     

  

 

 

 

 

  

 

  

 

                    
 

 

 

                  

                   

 

          

 

 

■4/16 卓話 Performance of Apr. 16th  折重 由美子 様・梅原 新 様 Yumiko Orishige ・Arata Umehara  

   クラビオーラ・ギター演奏 Performance of craviola & guitar  
プロフィール Profile                                          
折重 由美子 Yumiko Orishige （クラビオーラ奏者&ピアニスト） 
2 才でピアノを始める。中学、高校時代でバンド活動に目覚める。 高校卒業と同時にカワイ音楽広島で講師を務め

るかたわら、音楽理論を学びドリマトーン全国大会で銅賞に入賞し最上級のグレードを取得。その後、国内国外のト

ップミュージシャンと数多くの共演を展開。生演奏の他、テレビ＆ラジオのテーマソングや CM ソングなども作曲・編

曲・演奏等で数多く手掛けている。 現在製造も販売もされていない幻の楽器「クラビオーラ」（鍵盤ハーモニカ）奏者

として癒しの音楽を展開。クラビオーラをメインにプロフェッショナルとして演奏・制作活動をしているのは、世界でも

折重由美子ただ一人。 現在までにクラビオーラをメインにした CD アルバムを 10 枚以上リリース。 

日本のみならず世界でも展開中。  

梅原 新 Arata Umehara  （作・編曲家、ギタリスト） 
広島県出身 。大学時代より様々なバンドに参加。 演奏ジャンルはロックからジャズまで多岐に渡る。   

2009 年、アコースティックユニット「Pinacoteca」でハピネスレコードよりオリジナルアルバムリリース。   

2010 年、作、編曲した Canon のラジオ CM 。「恋の望遠レンズ」「恋の広角レンズ」で 2010 50th ACC CM Festiva

ラジオ CM 部門ベスト音楽賞を受賞。  2012 年より作・編曲家としての活動を本格的に開始。 アレンジャー、 

ギタリストとしてとして DISH//、福原遥、Hey!Say!Jump!、Depapepe、剛力彩芽等の作品に参加。 

2022 年、4 人のシンガーをフィーチャーした自身のオリジナル曲集「Songbook 2」をリリース。 

演奏曲 ： ・星空へ Beyond （折重オリジナル） 

・ナクシタキオク Lost Memory （梅原オリジナル）  

・ノルウェーの森 Norwegian Wood （The Beatles） 

・Wonderful Tonight （Eric Clapton） 

・Smile（Charlie Chaplin） ・花 Flower（童謡） 

＊英文ﾌﾟﾛﾌｨｰﾙは別紙ご参照ください。 English profile is on the other sheet 

 
 
 
 

 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

http://www.hiroorc.org/

